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applied) has been wound up after 1978 
and, at a particular time in the course of 
the winding-up, all or substantially all of 
the property owned by the corporation 
immediately before that time was dis- 5 
tributed to the shareholders of the 
corporation,”

s’appliquent) a été liquidée après 1978 et 
que, à une date donnée au cours de la 
liquidation, la totalité ou presque des biens 
appartenant à la corporation immédiate
ment avant cette date ont été attribués aux 5 
actionnaires de la corporation,»

(11) Paragraph 88(2.l)(c) of the said Act (11) L’alinéa 88(2.l)c) de la même loi est 
is repealed and the following substituted abrogé et remplacé par ce qui suit :
therefor: 10

“(c) where before the particular time a 
subsidiary (to the winding-up of which 
the rules in subsection (1) applied) of 
the particular corporation has been 
wound up after 1978, an amount equal 15 
to the pre-1972 capital surplus on hand 
of the subsidiary immediately before the 
commencement of the winding-up, and”

«c) lorsque, avant la date donnée, une 
filiale (à la liquidation de laquelle les 10 
règles du paragraphe (1) s’appliquent) 
de la corporation donnée a été liquidée 
après 1978, le montant égal au surplus 
de capital en main avant 1972 de la 
filiale immédiatement avant le début de 15 
la liquidation,»

(12) Subsection (1) is applicable with (12) Le paragraphe (1) s’applique aux
respect to windings-up commencing in taxa- 20 liquidations commençant dans les années 
tion years commencing after 1984. d’imposition commençant après 1984.

(13) Subsection (2) is applicable to the (13) Le paragraphe (2) s’applique aux 20
1984 and subsequent taxation years. années d’imposition 1984 et suivantes.

(14) Subsection (3) is applicable with (14) Le paragraphe (3) s’applique aux
respect to windings-up commencing after 25 liquidations commençant après 1983.
1983.

(15) Subsections (4) and (5) are appli- (15) Les paragraphes (4) et (5) s’appli-
cable with respect to non-capital losses for quent aux pertes autres que des pertes en 25 
the 1985 and subsequent taxation years. capital pour les années d’imposition 1985 et

suivantes.
(16) Subsection (6) is applicable with 30 (16) Le paragraphe (6) s’applique aux

respect to windings-up commencing in the liquidations commençant au cours des années
1983 and subsequent taxation years. d’imposition 1983 et suivantes. 30

(17) Subsection (7) is applicable with (17) Le paragraphe (7) s’applique aux 
respect to acquisitions of control occurring contrôles acquis après le 9 mai 1985; toute-
after May 9, 1985, except that subclause 35 fois, la subdivision 88(1.1 )e)(ii)(B)(I) de la 
88(l.l)(e)(ii)(B)(I) of the said Act, as enact- même loi, édictée par le paragraphe (7),
ed by subsection (7), is applicable with s’applique aux contrôles acquis dans les 35
respect to acquisitions of control occurring in années d’imposition 1984 et suivantes, 
the 1984 and subsequent taxation years.

(18) Subsections (8) to (11) are applicable 40 (18) Les paragraphes (8) à (11) s’appli-
with respect to windings-up commencing quent aux liquidations commençant après 
after 1982. 1982.

44. (1) Paragraph 89(1)(6.1) of the said 44. (1) L’alinéa 89(1)6.1) de la même loi 40 
Act is repealed and the following substituted est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
therefor: 45

property”*** “(6.1 ) “designated property” means «6.1 ) «bien désigné» s’entend :
rien désigné»

«bien désigné» 
“designated 
property"


